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Nasal Mask (N6)

Thank you for choosing BMC’s Nasal Mask (N6). The Nasal
Mask is comfortable, flexible and quiet. It is designed to
minimize contact with your face, thus ensuring that you feel
comfortable during therapy. This user manual provides you
with the information you need for the correct use of your mask.
The Nasal Mask (N6) and accessories are not made with
natural rubber latex or DEHP.

Intended Use

The Nasal Mask (N6) is intended to provide an interface for

patients who have been prescribed CPAP or bi-level therapy.

The Nasal Mask (N6) is:

«  To be used by adult patients (> 66 Ib / 30 kg) for whom
positive airway pressure therapy has been prescribed.

. Intended for single-patient re-use in the home
environment and multi-patient re-use in the hospital /
institutional environment.

CAUTION: In the US, Federal law restricts this device to sale
by or on the order of a physician.

Contraindications

This mask should be used with caution for patients with following

conditions:

. Facial deformity.

. Injured facial skin which will contact with the mask during
use.

Before Using the Mask

A WARNINGS

® The vent holes must be kept undamaged and free of
blockages.

® The mask is not suitable for use by patients who require
ventilation to support life.

® This mask should only be used with CPAP or bi-level
devices recommended by a physician or respiratory
therapist.

® The mask should not be used unless the device is turned
on. Once the mask is fitted, ensure the device is blowing
air.

® Explanation: CPAP and bi-level devices are intended to
be used with special masks (or connectors) which have
vent holes to allow continuous flow of air out of the mask.
When the device is turned on and operating properly, the
fresh air from the device flushes the exhaled air out
through the attached mask exhalation port. However,
when the device is not operating, the fresh air supplied
through the mask is insufficient, and exhaled air may be
re-inhaled. Rebreathing of exhaled air for more than
several minutes may, in some circumstances, lead to
suffocation. This applies to most models of CPAP or
bi-level devices.

® Atlow CPAP pressures the flow through the exhaled port
may be inadequate to clear all exhaled gas from the tube.
Some rebreathing may occur.

® To minimize the risk of vomiting during sleep, the patient
should avoid eating or drinking three hours before using
the mask. This mask is not recommended if the patient is
taking a prescription drug that may cause vomiting.

® Not applicable for silicone-allergy user.

® This mask should not be used on patients who are
uncooperative, unconscious, unresponsive, or unable to
remove the mask.

®  Using the mask may cause pain in the teeth, gums or jaw
or aggravate existing dental conditions. If these
conditions occur, consult your health care professional.

® When the patient is unable to remove the mask himself,
the mask must be used under qualified supervision.

® Follow all precautions when using supplemental oxygen.

® Oxygen flow must be turned off when the CPAP or
bi-level device is not operating, so that unused oxygen
does not accumulate within the device enclosure and
create a risk of fire.

®  Oxygen supports combustion. Oxygen must not be used
while smoking or in the presence of an open flame. Only
use oxygen in well ventilated rooms.

® At a fixed flow rate of supplemental oxygen flow, the
inhaled oxygen concentration varies, depending on the
pressure settings, patient breathing pattern, mask, point
of application and leak rate.

® The technical specifications of the mask are provided for
your clinician to check if it is compatible with the flow
generator. If it is used beyond technical specifications or
used with incompatible devices, the seal and comfort of
the mask may not be effective, optimum therapy may not
be achieved, and leak, or variation in the rate of leak,
may affect the function of the flow generator.

®  Stop using the mask and consult your physician or sleep
therapist, if you have ANY adverse reaction to the use of
the mask.

® Refer to your CPAP or bi-level device manual for details
on settings and operational information.

® Remove all packaging before using the mask.

® Images shown here are indicative only. If there is
inconsistency between the image and actual product, the
actual product shall govern.

® Any serious incidents relating to the product should be
reported to BMC and to the competent authorities in your
country.

® Frequency of cleaning, methods of cleaning or the use of
cleaning agents, other than those specified in the
accompanying documents, or exceeding the number of
processing cycles can have an adverse effect on the
mask and consequently the safety or the quality of the
therapy.

Components of the Mask
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Components of the Nasal Mask (N6)

/Tirkce/Pycckui

Fitting the Mask

i

Attach the headgear Hold the mask over Adjust the lower

straps by threading your nose and pull headgear straps
them through the the headgear over evenly until they are
gaps of the Buckle your head. comfortable and firm,

and the Frame. reattach the mask.

Adjust the crown Briefly pull your mask Simply adjust to a
headgear straps away from your nose comfortable seal and
evenly until they are and place it back to don't over-tighten.
comfortable and firm, ensure the cushion fits

and reattach the mask.  comfortably.

Disassembling the Mask

Note:
®  The Frame assembly cannot be disintegrated.
1 2

Undo and remove the lower Remove the Cushion from the
headgear straps out of the hole on Frame assembly.

the Frame.
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Remove the Swivel from the Frame
assembly.

Reassembling the Mask
1 2
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Install the Swivel onto the Frame Install the Cushion assembly onto the
assembly and confirm that the Frame assembly and confirm that the
Swivel is reliable. Cushion assembly is reliable.

Install the lower headgear onto the
installation hole of the Frame
assembly.

Cleaning the Mask at Home

Notes:

® The mask and headgear can only be cleaned through
hand washing.

® Do not remove the soft sleeves when cleaning.

A CAUTIONS

® Do not use solutions containing bleach, chlorine, alcohol,
aromatics, moisturizers, antibacterial agents, or scented
oils to clean any part of the system or air tubing. These
solutions may cause damage and reduce the life of the
product.

® Exposing any part of the system or tubing to direct
sunlight or heat may cause deterioration.

® Visual criteria for product inspection: If there is any
visible deterioration of a mask component (cracking,
crazing, tears etc.), the component should be discarded
and replaced.

® Replacement of parts should be carried out by
professional service personnel.

Preparation before cleaning

1. Prepare tools: soft bristle brush, drinking quality water (10
litres per mask), mild liquid detergent (e.g. Alconox diluted to
1%).

2. Remove the mask: See the chapter on disassembly
instructions.

Daily / After Each Use

1. Disassemble the mask components according to the

disassembly instructions.

2. Soak the components in a solution of mild liquid detergent

(e.g. Alconox diluted to 1%) with drinking quality water (25°C

to 35°C) for 10 minutes.

3. While soaking, clean each component with a soft bristle

brush for 1 minute. Pay special attention to all crevices and

cavities.

4. Agitate the components vigorously twice in drinking quality

water. 5 litres of water per mask at a time.

5. Allow the components to air dry and do not allow direct

sunlight.

6. When all components are dry, reassemble the mask

according to the reassembly instructions.

Note:

® Cleaned once a day or after each use, the mask can be
washed up to 365 times.

Weekly

Handwash the headgear and its components in a solution of
mild liquid detergent (e.g. Alconox diluted to 1%) with drinking
quality water (25°C to 35°C) for 10 minutes. Rinse the
headgear and its components well with drinking quality water
and allow them to air dry out of direct sunlight.

Note:

® Cleaned once a week, the headgear can be washed up
to 52 times.

Reprocessing the Mask between Patients

This mask should be reprocessed when used between
patients. Cleaning and disinfection instructions are available
from the BMC website, www.bmc-medical.com. If you do not
have internet access, please contact your BMC
representative.

Note:

®  The maximum number of disinfection cycles is 20.

Troubleshooting

/Tiirkge/Pycckuin

Mask is assembled

. Reassemble mask.
incorrectly.

Mask is too Clean the vents
noisy. Vents are blocked or according to instructions
partially blocked. in “Cleaning the Mask at
Home” section.

Intended Clinical Benefit

1. Improve patients’ quality of sleep.
2. Improve patients’ compliance with therapy.

Storage

Ensure that the mask is thoroughly clean and dry before
storing it for any length of time. Store the mask in a dry place
out of direct sunlight.

Disposal

The mask does not contain any hazardous substances and
may be disposed of with your normal household waste.

For patients with transmissible diseases, the product shall be
discarded as medical waste, otherwise it may cause the
spread of disease.

Service Life

The service life of the Nasal Mask depends on the intensity of
usage, maintenance, and environmental conditions to which
the mask is used or stored. As this mask system and its
components are modular in nature, it is recommended that the
user maintain and inspect it on a regular basis, and replace
the mask system or any components if deemed necessary or
according to the “Visual criteria for product inspection” in the
“Cleaning the Mask at Home” section of this manual. The
mask should be replaced within 12 months from the date of
first use.

Technical Specifications
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Dead space is the empty volume of the nasal mask
3?3?;;?;: and short tube assembly up to the swivel. The dead
space of the N6 for Large Cushion is 107 mL.
Therapy
Pressure 4 to 20 cmH,0

Drop in Pressure measured (nominal)
Resistance at 50 L/min: 0.4 cmH,O
at 100 L/min: 1.2 cmH,O

DECLARED DUAL-NUMBER NOISE EMISSION
VALUES in accordance with ISO 4871. The
A-weighted sound power level of the mask is 26
dBA, with an uncertainty of 3 dBA. The A-weighted
sound pressure level of the mask at a distance of 1
mis 18 dBA, with an uncertainty of 3 dBA.

Sound

Operating temperature: +5°C to +40°C (41°F to
104°F)
Operating humidity: 0% to 93% relative humidity
Environmental  non-condensing
Conditions Storage and transport temperature: -20°C to +55°C
(-4°F to 131°F)
Storage and transport humidity: 0% to 93% relative
humidity non-condensing

Date of

Manufacture See product label

Problem Possible Reason Possible Solution

Carefully follow

Mask may have been instructions in “Fitting the
fitted incorrectly or is Mask” section. Make sure
incorrectly adjusted. the headgear is not
over-tightened.

Mask size is wrong. Consult your clinician.

Mask is not tightened Tighten both upper and
Mask won't seal | correctly. lower headgear straps.

properly or is Ensure cushion is properly
uncomfortable. aligned according to the
Cushion is misaligned | instructions in

or creased on face. “Reassembling the Mask”.
Make sure cushion has no
creases in it.

Clean cushion according
to instructions in “Cleaning
the Mask at Home”.

Mask cushion may be
dirty.

Symbols
System and Packaging
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Limited Warranty

It is warranted that Nasal Mask (N6), including its Frame
assembly, Cushion assembly, Swivel, Clips and Headgear
shall be free from defects in material and workmanship for a
period of ninety (90) days from the date of purchase by the
initial consumer.

To exercise the rights under this warranty, contact the local
authorized dealers.

Unique device
identifier

MANUFACTURER:

BMC MEDICAL CO., LTD.

Room 110 Tower A Fengyu Building, No. 115 Fucheng Road,
Haidian, 100036 Beijing, PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA

URL: en.bmc-medical.com
E-mail:  intl@bmc-medical.com
Tel: +86-10-51663880

Fax: +86-10-51663880 Ext. 810

EU AUTHORISED REPRESENTATIVE:

Shanghai International Holding Corp. GmbH (Europe)
EiffestraBe 80, 20537 Hamburg, Germany

Tel: 0049-40-2513175

Fax: 0049-40-255726

English/ /Pycckun

Nasal Mask (N6)
Kullanim Kilavuzu
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Nasal Mask (N6)

BMC'nin Nasal Mask (N6) sectiginiz icin tesekklr ederiz.
Nazal Maskesi, rahat, esnek ve sessizdir. Ciltinizle temasini
en aza indirerek tasarlanmistir, bu nedenle tedavi sirasinda
size rahat verecektir. Bu kullanma kilavuzu, maskenizi dogru
kullanmaniz igin ihtiyag duydugunuz bilgileri sunmaktadir.
Nasal Mask (N6) ve aksesuarlari dogal kauguk lateks veya
DEHP’den yapilmamistir.

Kullanim Amaci

Nasal Mask (N6) amaci CPAP tedavisi veya gift seviyeli tedavi

verilen hastalar igin bir araytiz olusturmaktir.

Nasal Mask (N6) ise:

« Pozitif hava yolu basinci tedavisi 6ngorilmus yetiskin
hastalar (> 66 Ib / 30 kg) tarafindan kullaniimalidir t.

+ Ev ortaminda tek hastada yeniden kullanim ve hastane /
kurumsal ortaminda ¢ok hastada yeniden kullanim igin
tasarlanmigtir.

DIKKAT: ABD'de, bu cihazin satisi sadece doktor tarafindan
satilmasi veya doktorun siparigi (lizerine satiimasiyla
sinirlanmigtir.

Endikasyonlar

Bu maskesi asagidaki kosullardaki hastalar igin dikkatle
kullanilmalidir:

»  Yuz deformasyonu.

» Kullanim sirasinda maskesi ile temas edecek yaral cilt.

Maskesini Kullanmadan Once

A UYARILAR

® Hava delikleri zarar gérmemeli ve tikali olmamahdir.

® Maskenin ventilasyon destegine ihtiyag duyan hastalar
tarafindan kullanimi uygun degildir.

® Bu maske sadece CPAP ile yada doktor veya solunum
terapisti tarafindan oOnerilen iki seviyeli cihazlar ile
kullanilmahdir.

® Cihaz acildi§i sirece maske kullaniimamalidir. Maske
donatildigi zaman, cihazin hava Uflemesinden emin olun.

® Aciklamalar: CPAP ve iki seviyeli cihazlari maskenin
diginda havanin sirekli akigi saglamak igin havalandirma
delikleri var 6zel maskeler (veya konektorler) ile birlikte
kullanilmak Uzere tasarlanmistir. Cihaz agildiginda ve
dliizgiin  galismiyorsa, cihazdan gelen yeni hava
havalandirma deliklerinden gelen digari solunan havayi
temizler. Ancak, cihaz ¢aligmadiginda, yetersiz temiz hava,
maske yoluyla saglanacaktir, ve Uflenen hava tekrar nefes
alinabilir. Solunan havanin yeniden soluklanmasi igin
birka¢c dakikadan daha uzun silire gerektirebilir, bazi
durumlarda, bogulmaya yol agabilir. Bu CPAP veya iki
seviyeli cihazlarin gogu modeller igin gegerlidir.

® Disik CPAP basinglarinda, eksalasyon portundaki akis
disari verilen gazin tamaminin hortumdan temizlenmesine
yetmeyebilir. Yeniden soluma meydana gelebilir.

® Hasta, uyku esnasinda kusma riskini minimuma indirmek
icin, maskeyi kullanmadan 6nceki Ug¢ saat icinde higbir sey
yememeli veya igcmemelidir. Hasta, kusmaya neden
olabilen regeteli bir ilag kullaniyorsa bu maskenin
kullanilmasi 6nerilmez.

® Silikon alerjisi olan kullanicilar igin gegerli degildir.

® Bu maske, yardimci olmayan, donuklasmis, tepkisiz ya da
maskeyi kaldiramaz olan hastalarda kullaniimamalidir.

® Maskenin kullanimi dislerde, dis etlerinde veya genede
agriya neden olabilir veya mevcut dental kondisyonlari
agirlastirabilir. Bu tir durumlarda saglik uzmaniniza
daniginiz.

® Hastanin maskeyi kendi basina gikaramadigi durumlarda
maske, yetkin kigilerin gézetimi altinda kullaniimahdir.

® Tamamlayici oksijen kullanirken tim uyarilara uyun.

® CPAP veya iki seviyeli cihaz galismazken, oksijen akisi
kapali olmalidir, bdylece kullaniimayan oksijen cihaz
muhafaza iginde birikir ve yangin riski yaratmaz.

® Oksijen yanmayi destekler. Oksijen sigara igildiginde veya
aclk alev varliginda kullanilmamalidir. Sadece iyi
havalandirilan odalarda oksijen kullanir.

® Tamamlayici oksijen akigi sabit bir akis hizinda, inhale
oksijen konsantrasyonu basing ayarlari, hasta solunum
sekli, maske, uygulama noktasi ve kagak oraninina bagli
olarak degisir.

® Maskenin teknik ozellikleri akis jeneratér ile uyumlu olup
olmadigini kontrol etmek igin klinisyen saglanmigtir. Teknik
ozelliklerinin 6tesinde kullanilir veya uyumsuz cihazlar ile
kullanilirsa, maskenin mihiri ve konforl etkili olmayabilir,
optimum tedavi elde edilemeyebilir, kagak veya sizinti
orani degisimi, akis jeneratorii fonksiyonunu etkileyebilir.

® Maskeyi kullanirken HERHANGI bir yan etki fark ederseniz
Yiiz Maskesini kullanmaya son verin ve hekiminize ya da
uyku terapistinize bagvurun.

® Ayarlar ve operasyonel bilgileri ile ilgili ayrintilar igin CPAP
veya iki seviyeli cihaz kilavuzuna bagvurun.

® Maskeyi kullanmadan énce tiim ambalaji ¢ikarin.

® Burada gosterilen gorintiler yalnmizca bilgi amaghdir.
Gorlnti ile gergek Urlin arasinda tutarsizlik varsa, gergek
Urlin gegerli olacaktir.

® Urinle ilgili her tirli ciddi olay BMC'ye ve iilkenizdeki
yetkili makamlara bildirilmelidir.

® Temizligin sikhg), temizlik ydntemleri veya ilisikteki
belgelerde belirtlen temizlik maddeleri  disindaki
maddelerin kullanimi ya da iglem dongisi sayisinin
asllmasi maske Uzerinde, ve dolayisiyla tedavinin glvenligi
veya kalitesi Uzerinde negatif bir etki yaratabilir.

Maske Pargalan
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Nasal Mask (N6) yapisi

Maskenin Takilmasi

R
Kopga ve Cercevesi Maskeyi burnunuzun  Alt baslik kayislarini
bosluklar aracihgiyla uzerine tutun ve rahat ve saglam olana
pargacig tarafindan bashg! basinizin kadar esit sekilde
baslik kayislari takin. uzerine gekin. ayarlayin, maskeyi
tekrar takin.
4

Tag baslik kayislarin Maskenizi Sadece rahat bir

rahat ve saglam burnunuzdan ¢ekin ve  sizdirmazhgi
oldugu kadar esit yastigin rahatca saglayacak kadar
ayarlayin, ve maskeyi oturmasini saglamak  ayarlayin ve daha
yeniden takin. igin geri yerlestirin. fazla sikmayin.

Maskenin Soklulmesi

Not:
® Ana kurulum pargalanmig olamaz.
1 2
-
uf{={{«
o

Baslik daha dusik kismini,
cergevesi Ust kismindaki kurulum
deliginden gikarin.

Ana kurulumindan Yastik ¢ikarin.

Kisa boru aksamindan
Firdondisint gikarin.

Maskenin Tekrar Monte Edilmesi
1 2

Firdéndl Ana kurulum takin ve Yastik montaji ana kurulum takin

Firdéndu'in guvenilir oldugunu ve Yastik montaji glvenilir
dogrulayin. oldugunu onaylayin.

Baslik daha duslik kismini ana
kurulum kismindaki kurulum deligine
takin.

Maskenin Evde Temizlenmesi

Notlar:
® Maske ve baslik yalnizca elde yikamayla temizlenmelidir.

® Temizlerken yumusak boruyu gikarmayin.

& DIKKAT

® Sistemin veya hava hortumlarinin higbir pargasini gamasir
suyu, klor, alkol, aromatik madde, nemlendirici,
antibakteriyel madde veya kokulu yag iceren c¢ozeltilerle
temizlemeyiniz. Bu ¢ozeltiler Urline zarar verebilir ve
kullanim 6mrini azaltabilir.

® Dogrudan gines 1sigina veya Isi sistemi veya borunun
herhangi bir bélimuni ortaya koymak bozulmasina neden
olabilir.

® Uriiniin  kontroliine iligkin gdrsel kriterler: Bir maske
pargasinda gorsel bir bozulma varsa (6rnedin kirilma,
catlama, yirtilma vs.) ilgili parga atiimali ve yeni bir parca
kullaniimalidir.

® Pargalarin  degistiriimesi profesyonel servis personeli
tarafindan gergeklestiriimelidir.

Temizleme oncesi hazirliklar

1. Hazirhkta kullanilan aletler: yumusak killi firga, igme suyu
(maske basina 10 litre), hafif sivi deterjan (6rnegin %1'e
seyreltilmis Alconox).

2. Maskeyi c¢ikarinizz S6kme talimatlariyla ilgili bélime
bakiniz.

Giinliik / Her Kullanimdan sonra

1. Maskenin pargalarini sékme talimatlarina uygun olarak

sokunuz.

2. Parcalari hafif sivi deterjan (6rnegin %1’e seyreltilmis

Alconox) - icme suyu (25°C ila 35°C) gozeltisine batirarak 10

dakika bekleyiniz.

3. Pargalari ¢ozeltiye batirdiktan sonra her bir pargayi ince killi

bir firga ile 1 dakika kadar temizleyiniz. Tum vyariklara ve

oyuklara dikkat ediniz.

4. Pargalan iki kez igme suyuyla iyice calkalayiniz. Her

seferinde maske basina 5 litre su kullaniniz.

5. Pargalari kurumaya birakiniz ve dogrudan giines i1sigina

maruz birakmayiniz.

6. Tum pargalar kurudugunda maskenin pargalarini birlestirme

talimatlarina uygun olarak birlestiriniz.

Not:

® Maske giinde bir kez, her kullanimdan sonra ve toplamda
365 kez yikanabilir.

Haftalik

Bashigi ve basligin pargalarini hafif sivi deterjan (6rnegin %1’e
seyreltilmis Alconox) - icme suyu (25°C ila 35°C) ¢ozeltisi ile
10 dakika boyunca elle yikayiniz. Bashg ve bashgin
pargalarini igme suyu ile iyice durulayiniz ve dogrudan glines
1s1gina maruz birakmadan kurumaya birakiniz.

Not:

® Baslik haftada bir kez ve toplamda 52 kez yikanabilir.

Maskenin Hastalar arasinda Yeniden iglem
Gormesi

Bu maske baska bir hastada kullanilacaksa islemden gegmesi
gerekmektedir. Temizleme ve dezenfeksiyon talimatlarina
BMC Web Sitesinden ulagilabilir, www.bmc-medical.com.
Eger internet erisiminiz yok ise litfen BMC temsilcisi ile
irtibata gegin.

Not:

® Maksimum dezenfeksiyon dénglisii sayisi 20°dir.

Sorun Giderme

Sorun Muhtemel nedeni Muhtemel ¢oziim

“Maskenin takilmasi”
bélimindeki talimatlari

Maske yanlis monte dikkatle uygulayin.

edilmis veya yanlis

I Bagliknin asin
ayarianmis olabilir. sikilmadidindan emin
olun.
Maske boyu yanlis. Klinisyene danigin.

Maske dogru sikilir Hem tst hem de alt

Maske sizintisizligi
diizguin olamaz veya
rahatsiz'dir.

degildir.

baslik bantlarini sikin.

Minder hizalanmamis
veya yuziinde
kinstiriimig durumda.

Minderi “Maskenin
Tekrar Monte Edilmesi”
talimatlara gore diizgiin
ayarlanmis oldugundan
emin olun. Minder icinde
higbir kirigikliklarin
olmadigindan emin olun.

Maske minderi Kirli
olabilir.

“Maskenin Evde
Temizlenmesi”
talimatlara gore minderi
temizleyin.



http://www.bmc-medical.com/

Maske hatali olarak

monte edilmistir. Maskeyi yeniden takin.

“Maskenin Evde
Temizlenmesi”
talimatlara gére minderi
ve ince pedi temizleyin.

Maske ¢ok griiltili. | Delikler engellenmis
veya kismen
engellenmis.

Amaglanan Klinik Faydalar

1. Hastalarin uyku kalitesini artirmak.
2. Hastalarin tedaviye uyum seviyesini artirmak.

Depolama

Maskeyi uzun sire saklamak lizere oldugunda, iyice temiz ve
kuru oldugundan emin olun. Maskeyi dogrudan gilines
1sigindan uzak ve kuru bir yerde saklayin.

Bertaraf Edilmesi

Maske hicbir tehlikeli madde icermez ve normal evsel
atiklarinizla birlikte atilabilir.

Bulasici hastaliklari olan hastalar igin, Grln tibbi atik olarak
atilmahdir. Aksi takdirde, hastaliin yayllmasina neden
olabilir.

Kullanim Omrii

Maskenin kullanim 6mri, kullanim ve bakim sikhigina ve
maskenin kullanildigi veya saklandigi ortamlarin kosullarina
baghdir. Sistem ve sistemin parcalari dogalari geredi modiler
yapida oldugundan, kullanicinin sistemi ve pargalari diizenli
olarak kontrol etmesi ve bakim yapmasi, ve gerektiginde veya
bu kilavuzdaki “Maskeyi Evde Temizleme” bolimunde
bulunan “Uriiniin kontroliine iligkin gdrsel kriterler” bashgina
uygun olarak maske sistemini veya maskenin pargalarini
degistirmesi onerilir. Maske, ilk kullanildig tarihten sonra 12
ay icinde degistirilmelidir.

Teknik Ozellikler
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Basing-Akis <y
Egrisi 4 6 B 10 12 14 16 18 20
Basinci (cmH,0)
Basnci |, | g |10 |12 |16 |18 |20
(cmH,0)
Akis hizi
(ivdak) 17 | 25 |28 (31 | 37 | 40 | 42
. Ol alan, nazal maskesinin ve kisa tiipl
6.'" .B°§IUK toplantisinin bos sesidir. Burun yastigi igin N6'nun
Bilgileri o
6ld alani 107 mL.
Terapi Basinci 4 ila 20 cmH,0O

Olgiilen Diisme Basinci (nominal)
Direng 50 L/dk'de: 0,4 cmH,O
100 L/dk'de: 1,2 cmH,0O
BEYAN EDILMiS GIFT SAYISI GURULTU

EMISYON DEGERLERI ISO 4871'e uygundur.
Maskenin A-agirlikli ses gli¢ seviyesi belirsizligi 3

Ses dBA ile 26 dBA arasindadr. 1 m mesafede
maskenin A-agirlikl ses basing seviyesi belirsizligi
3 dBA ile 18 dBA arasindadir.
Calisma sicakligi: +5°C ila +40°C (41°F ila
104°F)
Calisma nemi: %0 ila %93 badil nem yogusmasiz

Cevre Kosullar Depolama ve tagima sicakligi: -20°C ila +55°C
(-4°F ila 131°F)
Depolama ve tagima nemi: %0 ila %93 bagil nem
yogusmasiz

Uretim Tarihi Bkz. Uriin etiketi

Semboller

Sistem ve Paketleme

Dikkat kullanim tarihi
Avrupa

Toplulugu'ndaki
Yetkili Temsilci

Dogal kauguk
lateks ile
GUretilmemistir

Toplu kod Ithalatg!
Katalog
numarasi Model Numarasi

Sicaklik limiti Cin mali

Benzersiz cihaz
tanimlayicisi

Nem sinirlamasi Tibbi cihaz

Uretici firma

Sinirl Garanti

Nasal Mask (N6), tim bilesenleri, Ana kurulum, Yastik montaji,
Firdond, Klipler, Baslik ilk tuketici tarafindan satin alinma
tarihinden itibaren doksan (90) giin sireyle malzeme ve isgilik
kusurlarina kargi garanti kapsaminda oldugunu beyan ederiz.
Bu garanti kapsaminda haklarini, yerel, yetkili saticilara
bagvurun.

URETICI:

BMC MEDICAL CO., LTD.

Fengyu Binasi Kule A Oda 110, No. 115 Fucheng Yolu,
Haidian, 100036 Pekin, GIN HALK CUMHURIYETI

URL: en.bmc-medical.com
E-mail:  intl@bmc-medical.com
Tel: +86-10-51663880

Faks: +86-10-51663880 Dabhili 810

AB YETKILI TEMSILCISI:

Shanghai International Holding Corp. GmbH (Europe)
EiffestraBe 80, 20537 Hamburg, Almanya

Tel: 0049-40-2513175

Faks: 0049-40-255726
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Nasal Mask (N6)
PykoBoacTtBo
NMonb3oBaTens

C€o123

Nasal Mask (N6)

Bnarogapvum Bac 3a BblIGop HOCOBOW Macku komnaHun BMC
Nasal Mask (N6). HocoBas macka ypobHas, rubkas u
BecluymHasi. OHa npu3BaHa CBECTU K MUHUMYMY KOHTaKT C
BallMM NULOM W TeM CaMbIM rapaHTMpoBaTb KOMMOPT BO
Bpems neveHus. [laHHoe pyKOBOACTBO MpeAocTaBnseT Bam
Heobxoanmyto nHopmaL o ans npaBunbHOro
MCMONb30BaHNSA Macku.

Nasal Mask (N6) u akceccyapbl He W3roTaBnuBalTCs U3
HaTypanbHOro kay4yykoBoro natekca unu DEHP.

HasHaueHue

Nasal Mask (N6) npegHasHayeHa Ansi NauWMEHTOB, KOTOPbIM
nponucaxa Tepanus CUMAT unu aoByxypoBHeBasi Tepanusi.
Nasal Mask (N6):

« [lpegHa3HayeHa AnNs NauueHTOB C Maccoi Tena > 66
dyHTOB / 30 KF KOTOPBLIM NMOKasaHa CPAP-Tepanus.

» [pegHa3HayeH Ansi MOBTOPHOIO MCMOSIb30BaHWUS OOHUM
nauuMeHToM B [AOMAlUHWX YCMOBUSIX W MOBTOPHOIO
MCMONb30BaHNSA MHOXECTBOM nauueHToB B GonbHuue /
MHCTUTYLIMOHANbHON cpeae.

BHumaHue:  ®edepanbHoe  3akoHoOamesnbcmeo  CLUA
ozpaHuyueaem npodaxy Smozo ycmpolicmea MmosbKO
8payamu UsIu 0 UX PacropsiKeHUHo.

MpoTuBONOKa3aHus

3ToMy Macka creayeT MCNonb30BaTb C OCTOPOXHOCTBIO ANst

naLVeHTOB CEeAYOLMX YCIOBUIA:

» Jlvuesas pedopmauums.

+ PaHeHas koxa nuua, kotopas 6yaeT obpaliatbcsi ¢ Macka
B XOf€ VCMonb30BaHus.

Mepea Ucnonb3oBaHnem Macku

& NPEOYNPEXAEHUA

®  BeHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUSA HE JOMKHbI BbiTb 3aKpPbITbI
VN UMETb NOBPEXAEHMS.

® Macka He nogxoauT nauueHTam, KoTopbiM Tpebyetcs
BEHTUNALMA ANA NOAAEPXKAHNS XUSHU.

®  3Ta macka JomkHa ObITb Mcnonb3oBaHa Tonbko ¢ CPAP
VN ABYXYPOBHEBOTO YCTPOWCTBA, PEKOMEHAOBAHHbIE
BpPaYoM Wnuv NynbMOHOSOT.

® Macky He cnefyeT MCnonb3oBaTb, €CNW YCTPONCTBO He
BknovaeTcsi. [locne noaroHku Macku, ybegwTecs,
YCTPONCTBO NPOAYBKM BO3AYyXa.

® [loAcHeHusi: CPAP un npuGop [ABYXypOBHEBOrO
npeAHasHaveHbl 4ns UCNOMb30BaHUs CO cneuuasnbHbIMM
Mackamm (vnm pasbemsbl), KoTOpble nverT
BEHTUNSALUMOHHbIE  OTBEpCTUsl, 4ToObl  obBecneunTb
MocTosiHHYl0 nopgady Bo3gyxa w3 Mmacku. Korga
YCTPOMCTBO BKIIOYEHO W (DYHKLMOHMPYET HOpMarsibHO,
CBEXWI BO3YX U3 YCTPOWCTBA, OYMLLAET BblOblIXaeMbli
BO3AYX Yepes BEHTUNALMOHHbIE oTBEpCTUA
mackn.OgHako,  koraa  npubop  He  pabortaer,
HeJoCTaToYHO CBeXero Bo3ayxa byaet obecneunBaTbest
Yepes Macky, U B BblAbIXaeMOM BO3AyXe MOXET ObiTb
BAblxaeMbiM.Bo3BpaTtHoe  AbixaHne  BblAbIXaeMblM
BO3AyXOM B Te4eHue 6ornee YeM HECKONMbKUX MUHYT, Npu
HEKOTOPbIX 06CTOATENLCTBAX MOTYT NPUBECTU K YAYLLBIO.
3710 oTHOCWTCH K GonblwuHcTBY Mopenen CPAP unu
[BYXYPOBHEBOIO YCTPOWCTB.

® [lpu Huskom gasneHun CPAP notok 4epes oTBepcTue
ANA BblAbIXaHUA MOXET OblTb HEAOCTATOYHLIM  Ans
OYMCTKM BCEro BblAbIXaeMoro rasa u3 Tpybku. BoamoxHo
MOBTOPHOE AblXaHue.

®  YT0o6bl CBECTU K MUHUMYMY PUCK TOLUHOTbLI BO BPEMS CHa,
nauueHTy crnegyeT BO3fdepXaTbCsi OT edbl U MUTbS B
TeYeHWe Tpex 4YacoB nepep ucnosb3oBaHneM macku. He
pekoMeHAyeTCs UCMONb30BaTb Macky, ecnu nauueHT
NpYHUMaeT peLenTypHble Mpenapartbl, KOTOpble MOryT
BbI3BaTb PBOTY.

® He noaxogout pAans nonb3oBaTenewn, CTpagaloLmnx
annepruen Ha CUN1KoH.

®  3OTa MackaHe JOMKHbI UCMOSb30BaTh B HEOTPYCAHUYATb,
He KoopAuHaUMW, MEANEHHO WM He B COCTOSIHUM
yAanuTb Macky nalueHToB.

®  licnonb3oBaHue Mackm MOXeT npvBecTn K
BO3HWKHOBEHUIO Gonu B 3ybax, AecHax Unn 4emiocTax
unu ycyrybutb CyllecTBylolMe CcTomMaTosiornyeckune
npo6nembl.. Mpy BO3HUKHOBEHUM NOAOGHbLIX CUMMTOMOB
obpaTuTech K MEAULIMHCKOMY CReLUanucTy.

® Ecrwm nauueHT HecnocobeH CHSTb Macky
camMoCTosITENbHO, ee crneayeT UCMonb3oBaTb  NoA
HaA30pOM KBanUMULMPOBAHHOIO crieuuanucTa

® CobniopaiiTe Bce Mepbl NPeaoCTOPOXHOCTU  Mpu
MCNosb30BaHUN AOMNOMHUTENBHOTO KUCnopoaa.

®  KucropogHbli MOTOK AOMKEH ObiTb BbIKMOYEH Koraa
CPAP unu gByXypOBHEBOro ycTpoiicTBa He paboTaer,
4TOGbl HEUCNONBb30BaHHbIV KUCIIOPOA He Hakannueancs
BHYTPMW KOpMyca yCTpOIiCTBa U He co3paBarn OnacHOCTb
BO3ropaHus.

® Kwucropog noapepxusaet ropeHue. Kucnopon He
[OIKEH WCMONb30BaTbCH BO BPEMS KYPeHWs unu B
NpUCYTCTBUM  OTKPLITOrO  NnameHn.  Vcnonb3oBaTb
TONMbKO ~ KUCMOPOA B XOPOLMX  MPOBETPUBAEMbIX

noMeuwleHnax.
L] Mpwn MOCTOSIHHOW WHTEHCUBHOCTU noga4u
AONOSTHUTENbHOro Kucnopoaa, KOHUEeHTpauus

BAbIXaEMOro KMUCropoAa MeHsieTCs B 3aBWCUMOCTU OT
napaMeTpoB [aBlieHUs, XapakTepa AblXxaHusi nauneHTa,
MacKM, TOYKU MPUNOXEHUSI U YPOBHS YTEUKM.

® DJOTa Macka TexHu4eckue  cneundukaumm  HYXHO
npeaocTaBnTL BaMm Bpaya, YTobbl OH NPOBEPUTL MOTOK
reHepaTtop coBMecTUMbl. Ecnn guana3oH npesbiwaeT
TEeXHU4Yeckne cneundukaumm  MCnonbL3oBaHUs  Unu
MCNONb30BaHNUS He MOAXOAUT YCTPOMCTBO YMIOTHEHMS,
Macku u komcpopT GyaeT nyywuii TepaneBTUHECcKUin
adhheKT  coKkpalleHus, Takke He MoryT  6biTb
peanuaoBaHbl. CTOPOHbI yTeYkM Unn GOKOBOWM CKOPOCTU
YTEUKN U3MEHEHUA NOTOKa reHepaTop MOXET MoBMAUATH
Ha 3P PeKTUBHOCTb.

® T[pu JIKOBOW  oTpuuaTenbHol  peakumm  npu
MCMONb30BaHUM  Macku  crniefyeT  npekpatutb  ee
[anbHenLLyto aKCnyaTaumio U NPOKOHCYNbTMPOBATLCS C
neyvaLyym Bpavom nmbo BpayoM-COMHOIOIOM.

® (O6patutecb k CPAP-Tepanua  unu  pyyHOMmy
[BYXYPOBHEBOMY yCTpOnCTBY ans nony4eHuns
noapobHbLIX CBeAeHW O napameTpax W onepaTUBHON

nHopmaLven.

®  YpanuTe ynakoBKy nepej UCNonb3oBaHMEM Macku.

®  1306paxeHus, nokasaHHble 3aech, ABNATCA
OPUEHTUPOBOYHLIMU. ECNn ecTb HecooTBETCTBME MexXay
n3obpaxeHnem n haKTN4ecknum npoayKToMm,

haKTUYECKMI NPOAYKT UMEET NPENMYLLECTBEHHYIO CUMY.

® O nobbix CEPbE3HbIX UHLMAEHTAX, CBA3aHHbIX C AaHHbIM
vwsgenvem, cnegyet coobwaTte B komnawuio BMC un
KOMMETEHTHbI OpraH Balleii CTpaHbl.

®  YactoTa OYMCTKM, METOAbl OYUCTKU U WCMONb3oBaHWe
OpYrvX MOWWMX CPeacTB, KPOME  yKasaHHbIX B
COMPOBOXAAOLWMX [OKYMEHTaxX, Wnu  npeBbllieHne
KOnuyecTBa  LMKMOB  06paboTkn, MOXeT okasaTb
oTpuuaTenbHoe BO3deiCTBME Ha Macky UM Ha
6e30MacHOCTb WM Ka4ecTBO Tepanuu.

English kce/

KomMnoHeHTbl Hoco Macku

OronoBbe ~ [Mpsixka
MaHerns
¥
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KopoTkas Tpybka [ /
P 24 § / Msrkue pykasa
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_~ (RononHuTenbHas NPUHaANexXHoCTb)

Mupxak
(nononHuTenbHas NPUHaANEXHOCTb)

LLlapHupHas BTynka
KoHcTpykumua Nasal Mask (N6)

YcraHoBka Mackn
2
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MpukpenuTe peMH1 [epxuTte macky Ha PaBHomepHO
OroroBbs, NPOAEB NX HOCY U HafeHbTe oTperynupyiite
Yepes NpoyLUMHbI Ha oronosbe Yepe3 HKHUE PEMHMN
Mpsbxka v Kapkac. ronosy. ronoeHoro yGopa,

NoKa OHM He CTaHyT
yAo6HbIMU 1
NNOTHBLIMK, 3aTeM
CHOBa MpuKpenuTe

Macky.
4
PaBHOMepHO Ha kopoTkoe Bpemsi Ortperynupyiite
oTperynupyiite CHUMUTE Macky C POBHO HaCTOMbLKO,
KopoHa pemHu HOCa U BepHUTE ee uyTOGbI 06EeCneunTs
OrornoBbsi Noka He obparHo, YToGbI yno6Hoe
OLyTUTe NPOYHOCTb nogyuwka y,qoSHo ynnoTHeHue, n He
v komdopT, npunerana. 3aTsrusaiite
npuKpenuTe Macky CINULLKOM CUNbHO.
3aHOBO.

Pas6opka Macku

3amemka:
® Kopryc Macku He Moxem 6bimb paspyweHa.
1 2

OcBoGOANTL HUXE PEMHU
0OroroBbsi OT KapKac.

3

OTCoeAnHUTL Y3en noayLuki
HaKma/iKy OT KOpyC Macku.

-

W3 Kopotkasi Tpybka cHUMmuTe
WapHUpHast BTyrKa.

C6opka Macku
1 2

\ —

o
YCTaHOBUTh LAPHUPHAst BTyIKa Ha YcTaHOBUTL Y3en NoayLkn Ha
KOpnyc Macku 1 ybeanTbes, 4To y3en pambl 1 y6eanTscs, 4To
LlapHupHas BTynKa HafieXeH. cBopka NoayLKu HaaekHa.

3aduKeupyTe HIKe PeMHN
OrorioBbs Ha KOpryce Macku.

Ouunctka Macku B lomawHux YcnoBusx

lpumeyvaHus:

® Ovucmka MacKku U 0207108k OOMyCKaemcsi MosbKO
PYYHBIM CIOCO6OM.

® He cHumalime mskyto mpybKy npu Yyucmke.

A OCTOPOXHO

® He ucnonb3yire pacTBopsl, copepxatume
oT6enuBarerb, Xop, CIMpT, apoMaTUYECKWe BELLECTBA,
YBNaXHUTENY, aHTubakTepuanbHble BeLecTBa Unu
apomaTtuuyeckue Macna [Ans ouucTKM nGoi vactu
CUCTEMbI UNMU BO3AYLUHBIX TPY6. OTU pacTBOpbl MOryT
Bbi3BaTb MOBPEXOEHUS U COKpPaTUTb CPOK CryX6bl
npoaykTa.

® [loaBepxeHue nGON YacTU CUCTEMbl WNKM  TPYGOK
BO3/ENCTBUIO MPSIMOrO COMHEYHOro CBeTa unu Tenna,
MOXET NPUBECTU K YXYALIEHWUO COCTOSIHWSI CUCTEMBI.

® BusyanbHble kpuTepuu ocmoTpa npogykTa:  [pu
Hanuuuu MoBbIX BUAWMbBIX MOBPEXAEHUNA KOMMOHEHTa
Macku (TPELUMHbI, HafoMbl, paspbiBbl U T. [.) AaHHbIN
KOMMOHEHT CreayeT yTUIU3MpoBaTh U 3aMEeHUTb.

® 3ameHa KOMMOHEHTOB [loIKHa NPOBOAMUTLCS
KBanUULMPOBaHHBIMU " npoeccroHanbHLIMM
cneuuanMcTaMu no CepBUCHOMY 0GCNYXMUBaHUIO.

MogroToBKa K MOMKe

1.MoAroToBbTE UHCTPYMEHTI: LeTKa C MATKUMU LWETUHKamu,
BoAa nuTbeBoro kadvectsa (10 nMMTpoB Ha Macky), msrkoe
Xugkoe Motwouwee cpeactso (Hanpumep, 1% pacTBop
Alconox).

2.CHumuTe Macky: CM. rnaBy € MHCTPYKUMAMM no pasbopke.

ExepHeBHO / Mocne Kaxaoro ucnonb3oBaHUA

1. Pa3bepuTe KOMMOHEHTLI MACKN COrNAaCHO UHCTPYKLMAM.

2. BbIMOYMTE KOMMOHEHTBI B PAcTBOpPE MSITKOTO MOHOLLEro

cpeactea (Hanpumep, 1% pactBop Alconox) B BoAe

nuTbeBoro kavectsa (25°C go 35°C) B TeueHne 10 MUHYT.

3. Bo Bpemsi BbIMauMBaHWA oOYWLL@TE KaXAoW KOMMOHEHT

MSArKoM LeTko B TeyeHne 1 MuHyTbl. Yaenute ocoboe

BHUMaHWe BCEM OTBEPCTUAIM U LLENSM.

4. TwaTenbHO pasmellaiiTe KOMMNOHEHTL B BOAE MUTLEBOrO

KayecTBa. 5 NUTPoB BOAbI HA Macky.

5. [lafiTe KOMMNOHEHTaM BO3MOXHOCTb BbICOXHYTb Ha BO3AyXe,

He fjlonyckasi nonagaHus NPsIMbIX COMHEYHbIX NyYeil.

6. MNocne BbICbIXaHUA BCEX KOMMOHEHTOB cobepuTe macky

COrNacHO NHCTPYKLIMAM.

3amemka:

® Oyucmka npou3dgodumcsi 0OUH pa3 8 OeHb unu rocrne
Kaxd020 ucrionb3o8aHusi. Macky MoxHo Mbimb do 365
pas.

English kce/

ExeHegenbHo

BbIMoOiiTE Bpy4Hyl0 Macky W ee KOMMOHEHTbl B pacTBope

MSIrkoro MotoLuero cpegcrea (Hanpumep, 1% pacteop Alconox)

B BoAe nutbeBoro kavectsa (25°C pgo 35°C) B Teyenue 10

MUHYT. XOpOLIO MPOMOWTE Macky U ee KOMMOHEHTbI B BoAe

NUTLEBOTO KayecTBa U JalTe UM BbICOXHYTb Ha BO3AyXe BHe

[0CAraeMoCTy NPSIMbIX COMHEYHbIX TTyYei.

3amemka:

® Ovyucmka npouseodumcsi 00uH pa3 8 OeHb unu rnocrne
Kaxd020 ucnonb3oeaHus. Macky MoxHO Mbimb 00 52 pa3.

MoeTopHas O6paboTka Macku nocne MauveHToB

Mpu cMeHe NauveHTa mMacka AOSHKHa NPONTU 0bsizaTenbHyo
rurneHndeckyto  obpabotky. Oumctka U AesuHdekuus
WNHCTPYKLUN OOCTYMHbI Ha BebG-caiite BMC,
www.bmc-medical.com. Ecnu y Bac HeT 4OCTyna K MHTEPHETY,
noxanycra, obpaTtutech k npeactasutento BMC.
3amemka:

® MakcumanbHoe Konu4ecmeo  Uuknoe — Oe3uHgeKyuu

cocmasensem 20.

HeucnpaBHOoCTH M ux YcTpaHeHue

H R. p R. P

BHumaTensHo
npo4YTUTE YKasaHua B
Macka ycTaHoBneHa pa3gene “TNoaroHka
Wnu oTperynuposaHa mMackun”. PeMHu
HenpasubHO. 0OronoBbs He AOMKHbI
ObITb CAULLKOM
3aTAHYTbI.

Macka HenpasunbHOro MpokoHcynbTUpyiTeCh
pasmepa. C nevallym Bpayom.

B3aTtsaHuTe 06a BEpXHUX

Macka He npasunbHO
N HWXKHUX peMHU

Macka He sataHyTa. ronoBHbIX Y60OpoB.
NNoTHO YGeautech 4TO BbICTYN
npuneraeT unm Macku NpaBUnbHO
HeyAoGHa. BbIPOBHEH B
BeicTyn macku COOTBETCTBUM C
CMeLLéH nnm MHCTPYKUMAMM B
CMOPLLMICS Ha nuLe. pasgene “C6opka
mMacku”. Y6eaumtecb 4to
BbICTYN Macku He
MMeeT CKNafioK.
Ouyuctute BbICTYN
Macku B COOTBETCTBUM
BbICTYNn Mackvu MOXeT | C MHCTpyKUMSIMK B
OblITb 3arpA3HEH. pasgene “Ouuctka
Macku B AOMALLHNX
ycnosuax”.
Macka cobpaHa Cobepute macky
HENpaBUmbHO. 3aHOBO.
Macka BeHTUNSAUMOHHbIE OuuctnTe 0TBEPCTUS B
CINLLKOM COOTBETCTBUM C
oTBepcTUst
LymMmT. 3aKyropeHb! Unn VMHCTPYKUMAM B

pasgene “Ouuctka
Macku B AOMALLHNX
ycnosuax”.

YacTU4HO
3aKyrnopeHb.

Mpeanonaraemoe KnuHuyeckoe MNpenmyiectso

1. YnyuweHne kayecTea CHa NaLMeHTOB.
2. YnydleHve Tepanuu nauneHToBs.

XpaHeHue

Y6egutecb 4TO Macka MOMHOCTbIO YucTasi U cyxasi nepen
rnomelLeHmeM eé Ha noboi CPoK XpaHeHWsi. XpaHnuTe macky B
CYXOM W 3aLUMLIEHHOM OT MPSIMOTO NonafaHWsi COSTHEYHOro
cBeTa MecTe.

YTunusauyma

Macka He cogepXuT onacHbiXx BelwecTB U MOXeT OblTb
yTUNU3npoBaHa BMeCTe ¢ 0GbIYHLIMM BbITOBLIMY OTXOAAMMU.

B cnyyae wucnonb3oBaHWs  Mackv  nauveHTamu  C
TPaHCMUCCHBHBIMU  3aGoneBaHusiMu,  u3aenue  cnegyet
BbIGpachbiBaTh KaKk MeAULMHCKUE OTXOAbl, MHAYE OHO MOXET
BbI3BaTb pacnpocTpaHeHune 3abonesaHus.

Cpok Cnyx6bli

Cpok  cnyx6bl Macku 3aBUCUT OT  WHTEHCUBHOCTU
MCMONb30BaHUs, OGCMyXWBaHUS W YCINOBUIA 3KCNyaTaLuu
UNM XpaHeHus Macku. [lockonbKy cuCTeMa Macku u ee
KOMMOHEHTbI nvetoT MoAYbHYO KOHCTPYKLMIO,
nonb3oBaTento PeKoMeHOyeTcsl perynspHo obenyxueaTb U
ocmatpusatb ux. [lpu HeobxoAMmocTM, wnM ecnu 3TO
TpebyeTca cornacHo «BuayanbHblM KpuTEpWsSIM OCMOTpa
npoaykta» w3 pasgena «OuucTka Mackv B [AOMaLLHUX
YCINOBUSAIX», CUCTEMY Macku U niobble KOMMOHEHTbI criefyeTt
3aMeHuTb. Macky cneayeT 3aMeHnTb B TedeHne 12 mecsueB ¢
[aTbl ee NepBOro UCMonb3oBaHUs

TexHuyeckne XapakTepmcTuku
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Kpusasi Pacxon-  §
Aasretue © 4 5 B 10 12 14 16 18 20
[asnexvie (cmH;0)
Nasnenve
emi,0) |4 |8 |10 12|16 |18 |20
CKopocTb
notoka 17 |25 28 | 31 | 37 | 40 | 42
(n/munH)
Wndpopmauns MepTBO€ NPOCTPAHCTBO — 3TO NYCTOM obbem mMacka
o MEpTBOM 1 KOPOTKOV TPYGKN [10 MOBOPOTHOrO COEAVHEHMS.
npocTpaHcTae HocoBasi nopywka N6 Ans GonbluMx nogyiek
cocTaenaet 107 mn.
TepaneBTuuec

Ko AABNeHNe OT 4 po 20 cmH,0

AspopuHammye  V3MepeHHoe naaeHve AaBneHnsi (HOMUHambHbIN)
ckoe npu 50 n/muH: 0,4 cmH,O
Conpommenexne  npy 100 n/muH: 1,2 cmH,O

BAABNIEHHAA  KOMMNEKCHAA  BEMUYMHA
LIYMOBBIOENEHWSA cooTeeTcTBYeT TpebosaHmam
ctaHgapta [ISO 4871. B3BelUeHHbli ypOBEHb

LlymoBbIAENe  akycTUYeckoil MOLIHOCTM MO Wwkane A cocTaBnsieT

Hue 26 pbA c norpewHocTblo 3 ABA. B3BelueHHbIN
ypOBEHb 3BYKOBOTO AA@BMEHUsi MO Lkane A Ha
pacctosHum 1 ™M coctasnser 18 paBA ¢
norpeLuHocTbio 3 ABA.

Pa6ouasi Temnepartypa: ot +5°C go +40°C (ot 41°F
Ao 104°F)

Pab6ouvas BnaxHocte: oT 0% go  93%
OTHOCUTENBHOW HEKOHAEHCUPYHIOLLENCS BMAaXHOCTH

Okpyxatowue

ycrosus TemnepaTypa XpaHEHUs W TPaHCMOPTUPOBKW: OT
-20°C po +55°C (ot -4°F go 131°F)
BnaxHocTe xpaHeHus 1 TpaHcnopTuposku: oT 0%
Ao 93% OTHOCUTENLHOW HEKOHAEHCUpYHoLLencs
BITAXHOCTU

Aara CM. Hakrnemnky Ha npogykre

npousBoAcTBa )

OGo3HavyeHus

Cucrtema 1 YnakoBka

A OcTopoxHo
OduupnansHoe Mpw n3roToBNEHUN He
npeacTaBuTenbCTBO MCrOrb3yeTcs naTekc
B EBponeiickom W3 HaTyparnbHOro
CoobuiecTse Kayuyka
Koa naptun Wmnoptep

a

X
B
#]
(]

Cpok rogHocTu

Homep moaenu

- Homep katanora

55C

BT umur
= Temneparypsl
fri

93%
OrpaHuyexue no
BIIA@XHOCTN

0%
u MpoussoanTens

3

CpenaHo B Kutae

MeauumHckas TexHuka

6

YHUKanbHbIA
naeHTudukaTop
npubopa

OrpaHuyeHHas MapaHTuA

[apaHTtupyetcs, 4to Nasal Mask (N6), Bkrtouas kopryc macku,
Y3en nogyuwkw, LLlapHupHas BTynKka, 3aXuMbl U OronoBbe He
nposiBUT AedeKTOB MaTepuanos 1 NPOM3BOACTBEHHOrO bpaka
B TeyeHue pessiHocTo (90) AHen c¢ pAatbl npuobpeTeHus
nepBoOHaYanbHbIM NoKynaTenem.

[ns  ocywecTBneHuss npaB Mo HacToslLiei rapaHTum,
CBSIXKUTECh C MECTHBIMW aBTOPU3OBAHHLIMM AUNepaMu.
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BMC MEDICAL CO., LTD.

KUTAMCKAA HAPOLHASA PECIMYB/IMKA, Mekus 100036,
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komHaTta 110
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